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Sprawozdanie statystyczne za miesiąc sierpień 1931.
Bulletin mensuel de statistique municipale pour aout 1931.
I. Stosunki meteorologiczne'). — Meteorologie ’).

Ciepłota powietrza według Celsjusza 
Tem peraturę en degrćs ceniigrades
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1 161 17-3 18-1 191 15-2 42-07 12-20 83-7 100 — S. W. 6 W. 3 0 — D. -2 0 8 17-6
2 17-8 23-9 20-1 24-7 16-4 42-50 13-27 74-7 4-7 7-5 0 E. S. E. 18 N. 6 — — -2 3 8 18-7
3 16-9 26-3 21-1 26-5 15-5 44-56 1303 72-7 4-3 11-4 N. E. 8 N. N. E. 14 N. E. 10 — Mg. R. -2 5 9 211
4 189 28-1 23-5 28-4 160 47 05 1307 63-0 0-7 13 3 0 N. E. 14 0 — R. -2 6 9 22-4
5 19-5 28-9 23-5 29-1 16-7 45-50 13-67 64-0 0-3 13-6 0 E. S. E. 7 0 — R. Mg. -2 8 0 23-2
6 190 304 25-2 312 17-0 4022 1493 663 7-7 8-4 0 S. E. 8 s . s . W. 1 - R. — 284 23-9
7 233 28-6 19-6 29-2 19-2 35-92 1410 67’3 8-0 6-6 W. S. W. 7 S. W. 14 s . w . 7 11-54 D. -2 8 8 241
8 17-7 239 19-5 24-5 16-9 38-58 12-63 72-7 2-3 12-3 S. W. 9 E. 8 E. 4 — Mg. R. -291 229
9 17-3 291 23-6 302 140 36-09 1400 67-7 4-0 11-8 E. 1 E. N. E. 13 E. 2 111 R. Mg. — 290 23-3

10 15-7 181 15 4 23-6 14-7 42-24 11-40 82-3 100 — W. S. W. 8 W. 7 W. N. W. 11 7-70 D. — 288 21-6
11 131 18-9 16-2 19-5 12-5 45-97 9-50 72-3 9-7 4-5 W. S. W. 8 S. S. E. 7 S. 2 — — -2 9 0 20-0
12 13-6 12-5 11-4 16-2 10-9 44-84 9-67 90-3 6-7 0-3 S. W. 2 W. S. W. 13 S. W. 6 5 06 Mg. D. — 288 18-4
13 TT1 141 11-9 : 17-7 7-5 38-76 903 84-3 4-7 4-9 0 S. E. 10 S. S. W. 6 4-75 R' D. -2 8 5 16-1
H 11 '7 177 14-3 190 7-7 36p66 8-83 73-3 5-3 11-9 S. S. W. 2 S. W. 21 S. W. 4 — R. -281 15-6
15 13 1 22-4 18-4 23-6 1 1 0 3/' ió 11-40 7o 0 83 5'6 0 S. S. W. 8 E. N. E. 6 1330 Mg. D. — 282 17-5
16 15-5 19-7 16-7 220 14 6 39 91 12-47 85-3 6-7 23 S. W. 10 S. W. 14 S. W. 6 0-14 D. — 278 17-9
17 15-2 21-5 14-3 22-2 13-5 40-97 11-30 800 7-0 41 S. W. 7 W. S. W. 24 W. S. W. 1 5-54 Mg. R.D. -2 6 7 17-8
18 13'7 19-9 140 20-6 12-5 39-44 94 7 75-7 6-0 5-4 s . W. 8 s .  s . W. 18 0 14-55 D. -2 5 7 18-1
19 14-5 18-8 15-9 20-2 13-2 3998 1113 80-7 80 5-3 w . s .  w . 14 w . s . w . 10 S. W. 3 — D. -257 18-1
20 13-8 260 17-5 26-2 11-3 36-32 13-37 820 7-0 7-0 0 E. N E. 6 S. W. 16 64 82 D. -2 5 7 18-6
21 152 16-9 12-9 17-5 12-9 32-17 12-10 953 100 N. W. 4 W. S. W. 9 S. W. 21 6-38 D. -2 4 2 17-8
22 K O 15-9 T4t7 18-0 12 4 35-79 10-20 81-0 8-7 53 S. W. 16 S. W. 19 W. S. W. 9 056 D. — 230 16-4
23 12-7 18-4 13 5 18-4 10 5 36-17 9-73 77-7 9-7 25 s. W. 7 N. 3 N. N. W. 1 2-58 D. — 1S6 160
24 12-7 16-9 13-9 18-2 12 2 37-72 10-67 1 87-7 100 1-4 w . s .  w . 3 s . s . W. 3 0 028 D. — 178 15-0
25 127 16-5 15-3 16-7 11-2 3504 12-13 96-7 10-0 — E. N. E. 8 E. 3 S. W. 11 19-54 R. D. — 198 15-4
26 157 17-3 15-1 19-5 14-9 38-43 11-63 86-0 8-3 3-5 W. S. W. 14 W. S. W. 18 W. S. W. 13 115 Mg. D. -1 9 2 15-6
27 130 16-2 12-3 17-1 12 1 43-89 8-53 73-7 7-7 2-6 W. 10 W. 18 W. S. W. 10 0-02 D. -1 1 0 15-6
28 9-5 11-9 11-9 123 8-0 41-26 9-23 93-3 100 0-1 W. s . w . 20 S. W. 24 S. W. 20 19-36 D. -  118 14 3
29 16-6 17-7 17-0 18-7 11-7 41-57 1360 940 100 — W  N. W. 11 W. 11 W. S. W. 7 0-35 D. -135 13-6
30 15-5 20-4 15 4 21 2 14 4 4303 11-73 81-7 7-0 4-5 W. N W 3 N. 4 0 — — 38 14-2
31 121 21-3 15 7 21-3 110 41-91 11-63 84-3 1-7 92 N. N. W. 1 E. N. E. 11 W. 4 — Mg. 102 15-4

Przecięt.
Moyenne 15-07 20-50 16-71 21-70 1317 40-06 11 61 79-54 692 E
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] ) W edług sprawozdań Obserwatorjum Astronom icznego i Biura H ydrograficznego w Krakowie.
D  apres les bulletins de 1'Obseruatoire astronom ique et du Bureau hydrographique de Cracozne. 
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-s) W edług wodowskazu przy Starym Moście na W iśle; — 0 - 198*963 m. ponad poziom Morza Adrjatyckiego.
D  apres l  echelle du v ieux pont de la V is tu le ; —  Faltitude de zero ~  /98‘963 m. au-dessus du niveau de la M er Adriatique.
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II. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des batiments.
B u d o w le  r o z p o c z ę t e  

Constructions commencees
B u d o w le  u k o ń c z o n e  

Constructions achevees
W y c o f a n o  z  u ż y tk o w a n ia  
Constructions desusitees

3
I co

X> H
t  ̂

-»«> •■■■w
«0
w

w budowlach ukończou było 
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Ogółem  —  Totaux 18 1 14 3 1 - 16 9 4 1 2 108 350 12 — — -
2 1

I- Śródmieście — — — — __ __ __ __ _ —
U. W aw el ,. — — — 1 — — — __ __ __ __ ___ _ __ •  _
III. Now y Świat — — — 1 — __ __ . __ - -  1
IV. Piasek ' . . . . • 1 __ 1 — — 3 1 2 __ 23 89 __ ‘
V. Kleparz — — — — — _ -
VI. W esoła 

VII. Stradom
— — — — 1 1 — — 6 17 1 - —

— 1
VIII. Kazim ierz . . . . __ , _ _ __ __ _  1

IX Ludwinów . . . . __ __ __ __ _ _ __ __
X. Zakrzówek . . . . 1 1 — — __ __ __ __ __ __ _ __

XI. D ęb n ik i..................... 1 1 — — — — — — — __ __ __ __ _ —
XII. P ó tw s ie ..................... 1 1 — — — 1 — 1 — __ 9 19 __ __ —

XIII. Zw ierzyniec . . 1 1 — — — — — — __ __ _ __
X IV . Czarna W ieś . 1 1 — — — — __ — __ __ __ __ __ _
X V . Nowa W ieś 2 2 — — — 1 1 — — __ 14 62 2 __ i

XV I. Ł o b z ó w ..................... 1 1 — — 2 1 — __ 1 6 13 __ 1
XV II. Kr owodr z a . . . . 1 — 1 — — 2 2 — — — 18 68 9 _ _

XVIII. W arszawskie . — — — — — - — — __ __ __ __ __ __
XIX. Grzegórzki 1 1 — — — 2 1 1 — — 15 40 __ __ __ _
XX. D ą b i e ..................... 3 — — — — — — — — — __ __ __ __ —

XXI. Płaszów . . . . 1 1 — — 1 — 1 1 — — — 3 7 — __ __ __ —
XXII. Podgórze . . . . 3 3 — — — 3 1 — 1 1 14 35 — — _ — 1



III. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l’etat des proprietes immobilieres.

Przyczyny zmian 
Catises des changernents

Ilość i rodzaj realności 
N om bre et genre des im m eu bies T
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Kontrakt kupna — Contrat d achat . 20 2 6 4 - — -- 32 1 — — 1 1 1 __ 4 1 1 -  1 - 3 1 1 1 4 -  9 ')
Inne kontrakty — Autres contrats 3 3 - — — 6 — — — — — — — — — — -  1 — — 1 2 1 _ -  • 1

Śmierć właść. — M ort du propridtaire - 7 -  j -  J 1, - 1L — 9 2 — 2 — 3 — — 1 — —  _  _ — — - -- 1 - —

Razem —  Tota l 23 10 2 6 5 1 — 47 3 — 2 1 4 1 5 1 1 — 2 — 3 2 3 2 4 1 10 2

IV. Ruch ludności — Demographie.

ludność cywilna średnia roczna ._>1(U76 w t e m  mężczyzn %  m  kobiet , 9 chrześcijan I j ^  żydów
ro p u la u o n  cnnle m oyenne de l annee y com pns hommes femmes ' chretiens t ismefites

Ogół: małżeństw urodzin 360 skonów skonów bez obcych , C)f
T ota l generał: des mariuges des nnisstmres i  es deces des deces ( etrangers e.rclus I

Cyfra: małżeństw urodzin 19'96 śmiertelności ogólnej j - g g  śmiertelności bez obcvch
T a n r :  des m ariuges  de In n a ta lite  de la  m ortu lite  lo tn ie  ‘ tle la  m n rtn lit*  In cn le  ’

1) Małżeństwa. — Mariages.

Wyznanie mężczyzny 

Confession des hommes

Wyznanie kobiety —  Confession des fem mes

rz.-kat. gr.-kat. ewangicl. | mojżesz. inne i bez wy7.11. 
cath.-rom gr.-cath. protest. mosaii/uo autres «i/o n»ii. aSO

Stan cywilny mężczyzny 

/'.tut cizńl des hommes

Stan
Etat

wolny
celibat.

cywilny kobiety 
c iv il des fem mes

wdowi rozwiedz. 
veuves divorcees R

az
em
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b
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Rzymsko-katolickie — Cath .-m m . 
Grecko-katolickie — Gr.-cath. 
Ewangelick ie — Protestanie  
Mojżeszowe — Mosaigue  . . . .
Inne — A u t r e s .....................................
Bez wyznania — Sans confession

143

1

1 -  
1

34 -  -

144
1
1

34

W olny — Celibataires 

W dow i —  Veu/s .

Roz wiedz. —  Diimrees .

162

10

4 1

3 —

167 

13 ,

Razem — Ensemble 144 2 34 -  - 180 Razem — Ensemble 172 1 180

2) Urodzenia1). — Naissances1).

W yzn an ie  rodziców  

Confession des parents

Ż yw o  urodź eni —  Nes vivants N ie ży w o  urodzeni — M ori-nes Ogółem urodzin 
gen er ul des nai

-  Ti,lal 
sunces

W tem — D on t
ślubni

legitimes
nieślubni
Ulegitimcs Razem

En­
slubn: 

legi (imas
nie.śiubni
iłlegitimes Razem

En-
bliźniąt -- den. innicuuA trojakow — trois 

/umeauxRazem
Ensctnb.

2 chł. 
2 gore.

1 ^7;ew 1 chł. 1 dz. 
/ garę. 7 /.Chl.-G. D/..-F. Chł.-C. Dz.-F. semble Chl.-G. Dz.-F. Chł.-C. D z.-F - Kemhle Chł.-C. Dz.-A’. 2 filles 2 ch. i 1 dz. 3 dz.

R zym sko-ka to lick ie  — Cath.-rom . 121 116 3 0  12 279 8 5 4 2 19 163 135 298 3 1 2 — __ 1
G reck o -k a to lick ie  - -  Gr.-cath. . 1 — 1 . - 2 _ — — _ 2 9 — — — — 1 — I

E w an g ie lick ie  —  P rotestante . — 1 — — 1 — — — — — — 1 1 — — —  —
M o jże szo w e  —  Mosaique . 25 34 7 2)  , 102) 76 2 — 2 4 36 44 8 0 — — — —  —
Inne —  A u t r e s .......................... — 1 —  ■ — 1 — — — — — — 1 1 — — — — —

Bez w yznan ia  —  Sans confession — 1 — 1 1 1 - —  —

R azem  —  Ensemble 147 153 3 8  22 360 10 5 6 2 23 201 182 3 8 3 ') 3 1 2 ■ —  !

') W edług zgłoszeń akuszerek. — D a pres  les depositions des sages-femmes.2) W tem 7 chłopców i 10 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. —  D on t 7 garęons et 10 filles  issus de mariages israelites ńtuels. 
a) W  tem 1 chłopiec z czerwca i 2 chłopców z lipca 1931 r. —* D on t 1 garęon de ju in  et 2  garęons de ju il le t  1931,

*

3) Skony (p ró c z  n ie ży w o  u rod zon ych ). - -  Deces (m ort-n es  exc lus). 

a) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. —  Mortalite selon l'etat civil, le sexe et la confession des decedes.

Stan cywilny 

1 Etat c iv il

W Y Z N A N I E Z M A R Ł Y C H C O N F E S S I O N D E S  D E C E D E S

rzymsko-katol.
cath.-rom .

grecko-katol.
gr.-cath.

ewangielickie
protestante

mojżeszowe
mosaigue

inne
autres

nieznane
inconnues

Ogółem
Tota l

M.-H. K.-F.I Razem
Ensem.

M.-H.Jk .-f J Razem
Ensem.

M.-H. K.-F. Razem
Ensem.

M.-H. K.-F
Razem
Ensem.

M.-H. g  _p Razem
|| Ensem.

m :-h .[ K.-F. Razem
Ensem.

M.-H. K.-F. Razem
Ensem.

W olny —  C e l ib a ta ir e s ..................................... 61 43 104 _ -  1 1 16 5 21 1 _ 1 _ _ __ 78 49 127
Małżeński —  M a r ie s .......................................... 58 4 5 1 103 17 18 35 1 75 63 138
W dow i —  V e u f s ............................................... 8 32 | 40 2 1 4 6 — i - 10 3 46  |

i Rozwiedziony —  D iv o r c e s ............................... —
Niewiadomy - In c o n n u ..................................... 1 — i — 1 1 1 1 1 1 2

i O gółem  —  T o t a l ........................... 127 120 j 247 —  i — i — 1 1 36 27 63 1 -  1 1 1 1 164 149 2)3 1 3

' )  W  tem 1 skon z lipca 1931 r. — D o n t 1 deces de ju il le t  1931.
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b) Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkauia zmarłych. —  Mortalite selon les causes des deces, l ’age, le sexe et le domicile des decedes.

Wiek, płeć 
i miejsce zamieszkania 

zmarłych

Ag-e, sexe 
et domicile des 

decedes

(Schemat międzynarodowy skrócony —  Nomenclaturc internationale abregee) 
Przyczyny śmierci —  Causes des deces
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T o tn l des <lćcĄs

M. —  H . 
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Razem
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3 2 17 17 3 1 15 -  4 13 6 , — | -  6j 3 2 18 j 1 2 1 -  -

2 5 20 1 -  26. 1 7 20 3 — i -  8 3 1 4 i 1 d — 3i -

3 14 6 13 —1: 164

3 1 ,9  7 1 11 — , 149

- - ' 3 1 li 2?  37 4 1 41 1 11 33 14 3 22 4 1 3 8 3 9 12 21 7 24 - 1 * )  313

poniżej 1 miesiąca ( Cht.— C. 
au dessous d ’uu mois 1 D z.— F.

11
3

poniżej 1 roku 
au dessous d 'un an

1 - 4  latans

5 - 4  

1 0 -1 4  

1 5 - 2 9  

30 - 4 9  

50 —  69

lat
ans 
lat 
ans 
lat 
ans 
lat 
ans 
lat 
ans

70 lat i wyżej 
70 ans et aa dessous 
wiek nieznany
uac inconna

Chi. c .  
Dz. -  F. 
Chł. G. 
Dz. - F .  
Chł. G. 
Dz. F. 
Cht. G. 
Dz. F. 
M. H. 
K. F.
M. H. 
K . F.
M. H. 
K. F.
M. H. 
K. F.
M. H. 
K. F.

6 ----
1 1 1  — 

- 1 - 1  
-  - 1

16
4
2

-  1
8 ------------
1 - —  2 

1 -  5'
-  -    1 1 -

1
1 2

- 4 1 1 1
-  -  1 0 -------

2 4 5 ------
- 2 3  
-  1 7 - -  
- 1 4  1 -
 2 1 -
- 1 1 -  ■-

1 -- --
3 -  i:
4 1 1

-  1

__ —  1 

-  2 1 -

-  2 - 1

— 6 3  —

— 3 3
— 3 —
—  6 1

8 5 1 -
1 -  3
4 - 3  
1 1 2
1 1 3

4 — 1
1

34
15
11

3

2
3
1

29
20
34
32
33 
52 
20 
24

• S: 4,N ".r-
-c t:

a
be 3

-S °*
^  cc02 0i

X *
l i

■~r.

.  II.
III.
IV.
V.

VI.
VII. 

VIII.
IX.
X.

XI.
XII.

XIII.
X IV.
X V .

XVI.
XVII.
XVIII.

XIX.
XX.

XXI.
XXII.

Śródmieście
W a w e l.
Nowy Świat
Piasek
K.lepar7
Wesoła
Stradom
Kazim ierz
Ludwinów
Zakrzówek
Dębniki
Pótwsie
Zwierzyniec
Czarna W ieś
Nowa W ieś
Łobzów
Krowodrza
Warszawskie
G rzegórzki
Dąbie
Plaszów
Podgórze

 1 7 2 -

1 - 1 1
 1 l - 6 — i 2 1, 2
 1  2 — ; 1 2 -

- 1 2 -  1 I ' — i — 2 2

-  2 2 -----  3 - :  4 3 —

3 --------------- 1 -  1 - -
 2 - 1 -  2 -

- 1 2  1 -  1 -  -

2 -  

3 — 
1, — 
1 —

-  1 -  1
-  3 -  2

-  -  — 4
1 - 1 1

1 1

-  - I -  1

1 -  2 

1
-  -  -  1

i 1 2

1 -  1  1 1 -
-  -  -  2 1 1 1 -
-  — 1 1 1 1 3 -h
-  -  1 1 1 -------

1 1 -

— i ! - ; -
—  1 —  

1 1 - -  
1 5  1-

-| l r____
2 -  -  2 1 -  

-  - *  - 1 -  i  -  i

2 - 5 2 --------------

-  1

-  2
 1 1 -
-  3 2 -  2

18

21
7

14
10
25

10
6

11
4
1
4
4
9
4
3 
2
4

26

Razem —  Ensemble 4 -------------------- 3 -------------- 4 8 25 2 1 23, 10 2 » 8 ------------ 3, 5 1 15 -  2 1 2 -  1 1 7 11 10 7 14 -  196

Z tego  zmarło w szpitalach 
D on t decedes dans les hópitauc ---------------  3 5 1 1 ----------- 4 3 6 2 1 1 1 4 2 - 2 1 1 4 2 8 3 5 -

• z gmin sąsiednich
o *■ ~o 8. des communes voisines 
2,"> 2 °  z .nnych miejscowości 
-  Jś d’autres lieux
£ t  s ’ c ----------------------------------
CO re a

N  £ i  *S 1 
«  PJ “a

—,----- — 1— 3 4 — -------- 1 - — — -  1 — — 4 — 1 — — — — — ---- 1 ------- v 16

1 — -----11 8 2 -  18 1 -  5 1 - -  10 1 2 3 2 1 - 1 -  7 2 2 1 10

OoI

lj -----14 12 2 _  18 1 1 5 1 - -  11 1 2 7 2 2 - 1 -  7 2 2 1 11 1-Oj j 117Razem — Ensemble

Z tego  zmarło w szpitalach 
D on t decedes dans les hópitaux 14 11 2 -  15 1 1 5 1 10 1 2 7 2 2 -  1 -  7 2 2 1 10 110

') W  tern zapalenie opon mózgordzeniowych epidemiczne 
Y com pris mt n ingite cerebro-spinale epidemigue

wodowstręt
rage

nosacizna
m onie

posocznica ^ posocznico-ropnica   ropnica j  tężec ^  obrzęk złośliwy
septicemie septico-pyohem ie pyohemie tetanos oedeme m alignę

gorączka potna 
saette

ospica
oaricelle

zapalenie szpiku kostnego j 
ostenmyelite

gnilne zapalenie gardła j 
angina septica

*) W  tern 1 skon z lipca 1931 r. — D o n t 1 deces de jn il le t  1931.

wąglik
charbon

ropień j 
abces

roza j  zapalen ie ropne tkanKi poaskorne j ^
erysipele ph legm on

dur powrotny   kita ^ promienica __
typhus recurrent syphilis actinomycose

letargiczne zapalenie mózgu   choroba zakaźna nieoznaczona.
encephalitis lethargica maladie contagieuse non definie.
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V. Główna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale.

P R Z Y C H Ó D  — Y E R S E M E N T S R O Z C H O D  -  R E M B O U R S E M E N T S

Ogółem

Tota l

w tern — dont
Ogółem

Tota l

w tern —  dont

gotówka 
argent com ptani

papiery
titres et i>alears

gotówka 
argent. com ptant

papiery 
titres et valeurs

Zł. gr- Zt. gr. Zł. gr. Zł. gr. Zł. gr. Zł. gr.

16,703.558 33 7,616.643 70 9,086.914 63 16,469.164 71 7,599.628 84 8,869.535 87

VI. Wodociąg Miejski. — Conduits d’eau municipale:*.

I L O S C  W Y P O M P O W A N E J  W O D Y  -  O U A N T I T E  D ’ E A U  P O M P E E

dziennie -  par jo u r  Na ?,owę ; dobę

litrów 

en litres, par tete 
et par jo u r

142*2

ciągu miesiąca 

par mois
średnia

moyenne
najwyższa 
m axim u m

najniższa
m inim um

w metrach sześciennych —  en metres cubes

1,013.913 32.707 37.131 25.727

IL O S C  ZU ZYTE J  W O D Y  O U A N T IT E  D ’E A U  E M PLO YE E

w ciągu miesiąca 
par mois

średnia dzienna 

moyenne par jo u r

w metrach sześciennych —  en metres cubes

1,015.455 32.757

na głowę i dobę 
litrów 

en litres, par tete 
et par jo u r  

_  _ _  _

VII. Gazownia Miejska. — U sine municipale a gaz.

K O N S U M C J A  G A Z U  —  C O N S O M M A T I O N  D U  G A Z

Produ kcja  gazu
O gó łem  

En generał

z te go  —  dont

Q u a n tite  de gaz  p rod u ite do oświetlenia publicznego na potrzeby prywatne 
noiir l edairuęe puhtic p o u r les besoins particuhers

na potrzeby własne 
pour les propres besoins 

de Tusine*)

strata - perte

w  m etrach sześciennych —  en m etres cubes

809.740 809.390 162.588 395.780 104.322 146.700

VIII. Elektrownia Miejska. — U sine municipale d’electricite.

L iczba  —  N o m bre Ż a rów ek  —- A m p o u les S iln ików  — D e s  m oteurs
Innych aparatów Des uutres 

appareils O gółem  m o c w K .W

Stan —  S itua tion połączeń 
domowych 
des bran- 
chements

instalacyj
des

installations

liczników
des electromćtres

liczba
nombre

moc w K. W . 
puissance en 

Kw.

liczba
nombre

moc w K. W . 
puissance en

Kw.

liczba
nombre

moc w  K. W .
puissance en

Kw.

En  generał, 
puissance en K w .

Stan z końcem poprze- 
1 dniego miesiąca Situation  

a la f in  du mois dernier
4210 38622 34423 600606 27 423-00 2700 13044 12 1213 140539 41872-51

1 «  i  5 '3 f i  przybyło 
.2*-o S S- 3 plus
"  o 1 f i  s "?

23 593 661 6707 369 59 31 122-06 37 29-39 52104

j M i . §  3 s ut,yło
i £ ^  w "a ^  moins

- 268 343 3697 243-93 24 135-39 15 14-72 394-04

Stan z końcem miesiąca sprawo- 
i zdawczeg-o Situation a la fitt du 

mois du compte-rendu
4233 38947 34741 603616 27548-66 2707 13030 79 1235 142006 41999-51

IX. Areszta Miejskie. — Maison d’arret municipale.

Pozostało 
i poprzednie­
go miesiąca

Restes du 

mois prece- 
dent

Przybyło 
w ciągu mie­

siąca sprawo­

zdawczego

Entrees a u 

cours du mois 
du com pte- 

rendu

Z t e g o  u b y ł o  — P  a r m i l e s g u e l s  s o n t s o r  t i s

O gó łem  

En genera ł

przez wyszu- 
pasow anie

p a r

re fo u le m e n t

przez oddan ie  
do  przytułku 
lub szpitala 

trans fer es dans 

les asiles ou  
hóp itau  x

w t e r n

przez w ydan ie 

w ładzom

rem is aax  

autorites  

com petentes

— d o n t 
przez wydanie 
rodzinie, opiece, 
gminie przyna­

leżności 
remis a leur fa ­

m ilie , a leur 
tuteur, a la com - 

mune d in d i- 
 senat_____

przez zw o l­

nienie

relaxes

w inny sposób

d u n e  autre 

m aniere

Pozosta ło  z koń­

cem  m iesiąca

Restes a la 
fin  du m ois

£̂  £ o
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o $5s f i , e -«
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4?* S -O

J2 ^
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X. Przestępczość. — Criminalite.
(Na podstawie sprawozdań Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. —  Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police

d’Etat de la ville de Cracovie).

Kodzaj przestępstwa 

Genre des ciiines et delits

Liczba przypadków 
N om bre des cas

Rodzaj przestępstwa 

Genre des crimes et delits

Liczba przypadków 
N om bre des cas

= £.5.o a 5
** ‘4» |
1  "  i ?  *"C

-CO
£

-  ??

- ^

H, .5

O gółem  —  En generał . . . . . . 2684 2429 Wymuszenie — Chantage . . . . . . . 1 __
Zdrada główna —  C rim e de haute-trahison . . . . 47 47 Sprzeniewierzenie — A bus de confiance  . . . . 37 30
Inne przestępstwa polityczne - Autres crimes et delits politigues 4 4 Paserstwo — Recel . . . . . . . . 7 7
Bunt i opór władzy —  Resistance et rebellion  contrę les Lichwa pieniężna i towarowa — Usure . . . . . 2 2

autoriies publigues . . . . . . . _  __ Hazard — Jeux de hasard  . . . . . . . 1 1
Inne przestępstwa przeciwko władzy — Autres crimes et delits Potajemne gorzelnictwo — D istilleries clandestines — —

contrę les autorites publigues . . . . . 15 15 Kłusownictwo —  Braconnage  . . . . . . — —
Przestępstwa urzędnicze — Crim es et delits de la part des Przekroczenie przepisów o porządku w domach — C ontraven-

fonctionna ires  . . . . . . . . — — tion aux ordonnances concernant io rd re  dans les maisons 98 98
Szpiegostwo —  Espionnage  . . . . . . . 1 1 Przekroczenie przepisów sanitarnych — C ontravention  aux
Dezercja —  Desertion . . . . . . . . 1 1 ordonnances sanitaires . . .  . . . 158 158
Inne przestępstwa przecrwko sile wojskowej państwa — Autres Przekroczenie przepisów handlowo-administracyjnych In.frac-

crimes et delits contrę la force armee de 1'Etat __ — iions aux reglements d'adm inistration com m ercia le — —
Zakłócenie spokoju publicznego — Troubles de l  ordre pub lic 7 7 Przekroczenia meldunkowe — In fractions aux declarations
Ukrywanie przestępstw — D issim ula tion  de crimes ou de delits __ _ de presence ń la po lice  . . . . . . . 63 63 i
Przemytnictwo —  Contrebande . . . . . — — Opilstwo — Ivresse . . . . . . . . 167 167
W łóczęgostw o i żebranina —  Vagabondage et mendicite 115 J 115 Przekupstwo — C orrup tion  . . . . . . . — — !
Spekulacja walutą — Speculation  sur les monnaies — — Przywłaszczenie — Usurpation . . . . . . — —
Fałszerstwo pieniędzy i papierów wartościowych —  Falsifica tion Dwużeristwo — Bigam ie  . . . . . . . — —

de monnaies et de titres . . . . . — Krzywoprzysięstwo — Faux-serm eni . . . . . — —
Fałszerstwo dokumentów i dowodów — Fals ifica tion  de do- Zbiegostwo z aresztów — Evasions . . . . . 1 i

cuments et de preuves . . . . . . 1 . 1 Podawanie alkoholu w czasie zakazanym — Vente de l  a lcoo l
Fałszerstwo pieczęci —  Fa ls ifica tion  des sceaux . _ i dans le temps prohibe  . . . . . . . 5 5
Fałszerstwo artykułów spożywczych - Fa ls ifica tion  des denrees — Awantury i zakłócenie spokoju nocnego — Tapugc et trouble
Fałszerstwa innego rodzaju --  Autres fa lsifications — de la p a ix  nocturne  . . . . . . . 118 118
Rabunek i rozbój w bandach — P illu g e  et brigundage com m is Przekroczenie przepisów o pojazdach mechanicznych — C on-

par des bandes . . . . . . . . - — travention aux ordonnances concernant les uoitures
Rabunek i rozbój zwyczajny -  P illa g e  et brigandage simples — — a m oteur . . . . . . . . . . 108 108
Morderstwo i zabójstwo w bandach — Assassinats et meurtres Przekroczenie przepisów dorożkarskich — C ontravention  aux

com m is par des bandes . . . . . . _  _ ordonnances concernant les voitures de louage 122 122
Morderstwo i zabójstwo zwyczajne — >łssass/na/s et m eur­ Przekroczenie przepisów o rowerach — Contravention  uux

tres simples . . . . . . . . . 3 3 ordonnances concernant les bicyclettes . . . . 66 66
Dzieciobójstwo — Infanticides  . . . . . . — — Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contrcw ention
Inne rodzaje pozbawienia życia — Autres genres de p riva - aux ordonnances concernant les prostituees . 81 81

tion de la vie  . . . . . . . . — — Kontumacja psów — Contum ace des chiens 4 4
Podpalenie zbrodnicze Incendies crim inels —  — Dręczenie zw ierząt — Cruaute envers les anim aux 14 14
Stręczenie do nierządu — Proxenetism e  . . . . 5 5 Przekroczenie przepisów kolejowych — Contravention  uux
Przestępstwa na tle seksualnem — Crim es et delits sexuels 3 3 ordonnances concernant les chemins de fe r . 35 35
Inne przestępstwa przeciwko moralności — Autres crimes et Przekroczenie przepisów o komunikacji kołowej — Contraven-

delits contrę la m oralite  . . . . . 5 5 tion aux ordonnances concernant la com m unication  en
Uszkodzenie ciała — Blessures . . . . . . 92 86 yoitures . . . . . . . . . . 140 140
Spędzenie płodu — Avortem ents  . . . . . . 6 3 Tamowanie komunikacji — . Endiguem ent de la circu la tion 129 129
Porzucenie dziecka — A bandon den fants  . . . . 3 3 Przekroczenie regulaminu teatralnego —  Contraz>ention au
Handel żywym towarem — Traite des blanches . — — reglement des theatres . . . . . . . 4 4
Świętokradztwo — Vols dans les eglises . . . . - | — Przekroczenie regulaminu tram wajowego — C ontravention
Kradzież kasowa z włamaniem —  Vols de coffres-forts  avec au reglement des tramways . . . . . . 7 7

effraction  . . . . 7 2 Wykup towarów poza targiem — Achat de marchandises en
Kradzież kolejowa z włamaniem — Vols avec effraction  dans dehors du marche . . . . . . . . 5 5

les chemins de fe r  . . . . . . . 2 1 Nieprawny handel — Com m erce e llega l . . . . 14 14
Kradzież kolejowa bez włamania — Vols simples dans les Przekroczenie przepisów ustawy o czasie pracy w handlu —

chemins de fe r  . . . . . . . . 6 4 C ontravention  a la lo i concernant les heures du trava il
Innego rodzaju kradzieże z włamaniem — Autres genres de dans le commerce. . . . . . . . . 298 298

vols avec e ffraction  . . . . . . . 59 24 Zgorszenie publiczne — Outrages aux moeurs publigues 47 47
Kradzież kieszonkowa — Ko/s a la tire  . . . . 63 28 Złośliwe uszkodzenie cudzej własności z §  468 u. k. — Des-
Kradzież z pola i lasu — Vols dans les champs et les forets 8 8 truction et dommages concernant le  §  468 de la lo i penale 12 12
Kradzież przewodów telegraficznych i telefonicznych — Vols Obraza czci pismem z §  1339 u. k. —  Offense p a r ecrit . —

de f ils  telegraphigues et telephonigues — Przekroczenie godziny policyjnej — C ontravention  concernant
Innego rodzaju kradzieże bez włamania — Autres genres de 1'heure prescrite par la police  . . . . . ! 7 17

vols sans effraction  . . . . . . 310 177 Przekroczenie patentu o broni — C ontravention  aux ord on ­
Kradzież koni — V o l de chevaux  . . . . . . — — nances concernant les permis de port d' ar mes 3 3
Kradzież bydła — V o l de betail . . . . . . —  — Niedozwolone produkcje — Specłacles prohibes 2 2
Oszustwo — Fscroguerie . . . . . . 155 128 Inne przestępstwa — Autres delits . . . . . — —

XI. Pożary. — Incendies.
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XII. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses.

Dzielnice — Qaartiers o*?
as OL. 5j
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Razem

En­
semble

I. Ś r ó d m ie ś c ie ......................
II. W a w e l , ................................

III. Nowy Ś w i a t ................................
IV . P i a s e k ................................
V . K le p a r z ..........................................

V I. W e s o ł a ..........................................
VII. S tra d o m ..........................................

VIII. K a z im ie r z .....................................
IX. L u d w in ó w .....................................
X. Z a k r z ó w e k .....................................

XI. D ę b n ik i ..........................................
XII. P ó ł w s i e .....................................

XIII. Z w ie rzy n ie c .....................................
X IV . Czarna W i e ś ................................
X V . Nowa W ie ś .....................................

X V I. Ł o b z ó w ' ..........................................
XV II. Krowodrza  ...............................

XV III. W a r s z a w s k ie ................................
XIX. G r z e g ó r z k i .....................................
XX. D ą b i e ................................................

XXI. P ł a s z ó w ..........................................
XXII. P o d g ó r z e ..........................................

Kraków razem —  Cracoyie en toat

Z tego  leczonych w szpitalach
D o n t malades traites dans les hópitaux

.*5 z gmin sąsiednich
c  .Si -te oi des comrnuncs uoisines
v  > 53 *S ------- :------------ --------- — -----
o O ^  § z innych miejscowości

JŁ -jŚ £ i. d autres lieux
V. Oj  ̂ 1 1 —1̂ 1

o ' c J ^  razem —  ensemble
-o s 3 ,s --------------- ;-----------------------
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XIII. Miejskie Zakłady Sanitarne. — Etablissements sanitaires municipaux.

O d d z iaK  —  S em ices

V Liczba dni szpitalnych 
fcornbre des jours de trciitement L I C Z B A  C H O R Y C H  -  N O M B R E D E S  M A L A D E S
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O gó łem  —  E n  generał 218 3639 20 17 127 51 76 54 26 28 53 25 28 9 2 7 119 50 69

G ru źliczy  —  Tubercu lose 128 2851 20 22 104 41 63 37 19 18 33 17 16 9 2 7 99 41 58

Szkarla tyny —  S ca rla tine 80 623 21 8 17 8 9 12 6 6 14 6 8 -  -  - 15 8 7

Izo lacy jny  —  D is o le m e n ł 10 165 15 17 6 2 4 5 1 4 6 2 4 -  —  i 5 1 4

In n ych  ch o ró b  r b łf/ e s  maladies — — — — — — — — —  —
— — _ — - "" — —

XIV. Łaźnie Miejskie. — Bains municipaux.

Łaźn ie  m iejskie 

B ains m u n ic ip a iix

Z  ła ź n i k o rzys ta ło  osób  — A ornbre des persunnes ayant p ro fiłe  des htitr<s

Ogółem

Tota l

w tem —- y  cornpris
7. tuszów  7 p a ró w  i-k z w a n irn  
douches bains de 1 uipeur en baiffnoire

O g ó łem  —  E n  genera ł 2873 2335 l 538

przy ul. Karmelickiej 
n ie  Karm elicka 884 596 -  288

przy ul. Reitana 
rue Rejtan

1989 1739 250

XV. Oczyszczaln ia M iejska. — Etablissem ent m unicipai de proprete  
et de desinfection personeile.

L iczba  osób wykapanych

U ży to  aparatu d esyn fek cy jn ego  razy —  11 a "te 

fa ir iisage de l  appare il de desin fection  fo is

i zdesyn fekc jonow anych  

N o m b re  des personnes  

baignees et desinfectees

O gó łem

Tota l

z gorącem  p o ­
w ietrzem  

a l'a id e  de 1'air 

chaud

p a row ego  

p a r  la  i<apeur

1071 93 93

XVI. Desynfekcje. — Desinfections.

D esyn fekc ji dokonano 

1 N o m b re  des opera tions de 

desin fection

L iczba  d esyn fek cy j dokonanych  po chorobach  zakaźnych  —  Nom bre  des operation s  de desin fections filites ap res  les  m a lad ie s  con tag ieuses
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O g ó łem  —  E n  genera ł 185 — 43 16 25 - 53 48 185 —

W  mieszkaniu —  Dans les
90 20 10 -  18 4 38 90

logements

W  zakładzie —  Dans 
l ’etablissement
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XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne1). — Ambulance dentistique municipale.
L iczb a  pac jen tów  

O gó łem  —  T a ta l

N o m b re  des patients

ch łopców  | dziew cząt 

garcons filles

O gó łem

Totcil

L iczba  za b iegó w  den tystycznych  —  N o m b re  des tra item ent

w tem —  parm i Iesque!s 

założono plomb zaopatrzono korzeń: 
p lom bagc traitement de

de denis racines

w yję io  z ęoow  
extroćtion  
dc dents

dokonano innych za- 
biegów rlcntystyczn. 

tmłres traitement:, 
(fcntistiifutrs

Liczba
ordynacyj

N om bre  iles 
consulłałions

’ ) W  sierpniu nieczynne. — Pendant aout inaciif.

XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Societe d’ambulance vołontaire de Cracovie.
I/iczba w 

jV< nnbrc (te.-

1 C•O

c/waii
tppels

r -ą  s
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• I X  C/J>. JU 
£ ^

CJ 3

U d zie lo n o  p om ocy  —  Secours pertes

"C 3 X < Zl -w 1

Z ogółu przypadków udzielono pomocy 
Du tu fo l des uccidents secours <i ć łi port i- uux 

dzieciom w wieku do 10 lat 
£ enfants jusf/u a 10 ans
O ff)
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1117 248 1108  584 611 458  39 26 13 61 582 16 18 142 276 15 1095

XIX. Pracownia Chemiczna Magistratu. — Laboratoire chimique municipal.

P rzedm io t badania —  D enrees c t  artictes soum is  

a 1'anałgse

O gó łem  —  E n  genera ł

Mleko — L a i t ..........................................................................
Śmietanka i śmietana — C r e m e s .....................................
Jaja —  O e u f s ..........................................................................
Masło i tłuszcze —  Beurre et g r a i s s e s ..........................
Ser F r o m a g e ....................................................................
Mąka —* F a r i n e ................................ . . . . . .
P ieczywo zwyczajne —  P a in ...............................................

„  zbytkowne —  G d te a u :x .....................................
W yroby cukiernicze —  Produ its de confiserie
W yroby masarskie —  C h a rcu te r ie .....................................
Konserwy rybne — Conserues de p o isson s .....................

,, mięsne —  „  * de v i a n d e .....................
„  jarzynowe — „  de łe g u m e s .....................

O cet —  V in a ig re .....................................................................
W ódki i likiery —  Eaux-de-v ie et łigueurs . .
Wino, miód do picia, piwo —  Vin, hydrom el et biere .

Liczba próbek 
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P rzed m io t badania —  D enrees et artiełes son m is  

a l  analyse

Miód pszczelny —  M i e l ..........................................................
Soki i marmolady —  Sirops et m a r m e ła d e s .....................
Korzenie i przyprawy —  E p ieeries ..........................................
Sól —  S e ł .....................................................................................
Cukier —  S u c r e ..........................................................................
Kawa —  C a fe ...............................................................................
Herbata —  The  ...............................................................  .
Kakao —  C a c a o ..........................................................................
W oda studzienna —  Eau de p u i t s .....................................

,, wodociągowa —  Eau des resen>oirs ...........................
„  płynąca i odpływowa Eau courante et eaux d  egouts

Środki kosmetyczne —  Artiełes de parfum erie  . . . .  
Preparaty farmaceutyczne —  Prod u its  pharm aceutigues .
Rudy i metale —  M inera is et m e t a u x ................................
Przetwory ropy naftowej —  Produ its  petroliferes
Grzyby —  C h a m p ig n o n s ..........................................................
Inne przedmioty badania —  Autres a r t i e ł e s .....................

Liczba próbek
N om bre des echan- 

tiłłons
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XX. Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. —  Introduction du bćtail au marche et aux abattoirs municipaux.

Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego hydła 

Proz<enance et destination  du betail

Buhaji
Taureaux

W ołów
Boeufs

KRrow
Vaches

Jałownika 
Veaux 

d un an

Razem by­
dła grub. 
T o ta l du 

gros betail

Cieląt
Veaux

Owiec i t- ,
•: kóz L z y -
Brebis il chlewne)

. i . ro res  et cnevresu

s z t u k —- p i e c e s

1) P rzypęd  by d ła  na ta rgow icę  m iejską — Introduction du beta il au m arche

Z Krakowa — D e C r a c o v ie .............................................................................................. _ 1 1 1 1
Z powiatu krakowskiego — D u  district dc C r a c o v ie ............................................... 59 1 98 26 190 710 i 45 1
Z reszty wojew. krakowsk. — D u  reste du departament de Cractwie . . . . 503 560 423 198 1684 1411 u 2050
Z reszty wojew. Małopolski — D u  reste des departements de G a lic ie  . . . . 109 95 18 63 285 29 — 561
Z wojew. Śląsk, i kieleck. — Des depanaments de la Silesie et de K ielce 46 12 39 35 132 368 — 1 500
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — D u  reste des departainents de la

R epublique p o lo n a is e .............................................................................................. — — — — — — 645
Z innych państw — D  autres p a y s .............................................................................. — — - _• ] — — — — —
Pozostało z poprzedniego miesiąca — Beta il reste du mois precedent . . . . 3 — 3 — 58

Razem — Totaux . 720 674 579 322 2295 2519 | 12 3863

2) Z by d ła  p rzypędzonego na ta rg  sprzedano —  D u beta il introduit il a  ete vendu

Do Krakowa — P o u r  Cracovie  ................................................................................... _ _ 2 _ 2 -  1 — 1
Do gmin sąsiednich — P o u r  les comm unes v o is in e s ............................................... U 21 151 ! 48 231 21 6 ! 18
Do reszty gmin woj. krak. — P o u r  le reste des com m un. du depart. de Cracovie 7 8 127 30 . 172 3 — 8
Do reszt, wojew. Małopolski — P o u r  le reste des departements de G a lic ie  . __ — — — — -  ] — —
Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — P o u r  le reste des departements

de la  Republ.ique p o lo n a is e ................................................................................... 4 9 — 13 — J — 2
Do innych państw — P o u r  les autres p a y s ............................................................... — -  1 — -  1

Razem — Totaux . . . 18 33 289 78 418 24 6 29

Pozostało na następny miesiąc — Reste p ou r le  mois p r o c h a t n ........................... 4 2 1 8 7 21 14

3 ) Bito w  ciągu  sierpn ia  — On a abattu  pendant le  mois de aofit

W  rzeźniach miejskich — A u x  abattoirs m u n ic ip a u x ............................................... 698 ! 639 282 237 1856 2495 6 3820
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XXI. Przywóz środków żywności. — Introduction des denrees et articles de consommation.

Bydło rogate nad 400 kg. — .............................................................szt.
B eta il cornu au-dessus de 400 kg .......................................... piect
—  do 400 kg. — Porcs ju s q u a  400 k g ........................................
— do 250 kg. — Porcs ju squ  a 250 kg ........................................
Cieląt do 60 kg. — Veaux ju squ  a 60 k g ...................................
Swiń nad 150 kg. — Porcs  au-dessus 150 kg .............................

„  do 150 kg. — Porcs ju s q u a  de 150 k g ....................................
„  „  60 kg. — Porcs jusqu  a 60 k g .....................................

Mięso kg. —  Yiandes de boucherie kg ................................................
Słoniny kg. — L a rd  k g ..........................................................................
W ędliny kg. — l/iandes de charenterie k g .........................................
Koni kg. — C h e z > a u x .........................................................................szt

495
1102
334

2437
437

3421
3

238563
40

3805
138

Kury, gołębie — Poules, p i g e o n s .....................................szt.-pieces
Gęsi i kaczki — Oies et c a n a r d s .....................................
Zwierzyna rozrąbana — G ib ier d e t a i l l e  100 kg.
Ptactwo dzikie — S a u v a g in e ............................................... szt .-pieces
Dziki, daniele, jelenie i sarny — Sangliers, duims, cer/s

et c h e v re u ils ..........................................................................  „
Zające — L i e v r e s ....................................................................  „
Ryby — P o i s s o n s .........................................................................UH) kg.
O woce — F r u i t s ....................................................................
Owies — A z t o i n e ....................................................................
Siano i słoma — F oin  et p a i l l e ..........................................

*) Przeważnie brak dat z powodu zniesienia podatku lin jowego. — P o u r  la  p lu pa rt menque de donnees a cause de la  cassation de 1'impot sur la  consom m ation

XXII. Ceny najważniejszych artykułów żywności i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux
articles de consommation et de menage.

P rzed m io ty  konsum cji 

A rtic le s  de consom m ation

Cena najczęstsza z tygodnia Pri.\
le plus frequenł au cours (iv la 

sernaine

1 2 3 4 5

z ł o t y c h

A ) Ceny w  handlu d robiazgow ym . — P rix  de detail.

Mąka pszenna 65%  —  Farine de from en t 
„  45%  .................. .

Mąka żytnia typ- krak. — Pain de seigle łype crac 
Mąka żytnia typ pozn. — Pain de seigle łype pasn

Chleb żytni 5 0 %  —  P a in  de seigle 
„  „  6 5 %  typowy ,, norm ale

Chleb sitkowy 75%  —  P a in  bis 
Chleb pszenno-razowy — P a in  de from en t

Bułka P a in  b la n c ...........................
Kasza jęczmienna — gruau d o rg e  

„  pszenna — G ruau de from en t 
„  jaglana — Gruau de m ille t .
„  gryczana — Gruau de sarrazin

Pęcak — Gruau d o r g e .....................
Ryż moulmein •— P i z .....................
Fasola biała — H aricots blancs .
Groch polny zwyczajny —  P o is  .
Groch cukrowy „V ic to ria “  — P etits  pois 
Buraki ćwikłowe — Betteraz>es comes-

t i b l e s ...............................................
Cebula O i g n o n s ..........................
Kapusta biała — C houx .....................
Kapusta kwaszona — C houcroute  . 
Marchew świeża — Carottes .
O górk i świeże — Concombres fra is  

„  kwaszone — Concombres aigres 
Ziemniaki —  Pom m es de terre .
Jabłka zwyczajne — Pom m es qualite

in fe r ie u r e ...........................................
Jabłka deserowe —  Pom m es de łabie 
Gruszki zwyczajne — Poires qualite in

ferie  u r e ................................................
ęiruszki deserowe — Poires de table 
Śliwki zwyczajne — Prunes qualite in

fe r ie u re ................................................
Śliwki gat. doborowe — Prunes qualite

s u p e r ie u re ..........................................
M leko zbierane — L a it  ecreme .
Mleko niezbierane —  cena najniższa 
La it non ecreme — p rix  m in im ..

,, —  cena najwyższa
„  p rix  m axim . .
,, — cena najczęstsza
,, p rix  le p lus frequent

Mleko kwaśne — L a it ca ille  .
—  Creme douce .
—  Creme aigre .
— Beurre de table 

Masło zwyczajne —  Beurre de cuisine 
Ser krowi zwyczajny — From age
Jaja świeże — O e u f s .....................
D rzewo opałowe miękkie —  Bois blanc

de c h a u f fa g e ................................
D rzew o opałowe twarde —  Bois dur de

c h a u f fa g e ...........................................
W ęg le  drzewne - -  C harbon de bois 
W ęg ie l kamienny — H o u ille  .
Nafta —  P e t r o l e ................................
Gaz do oświetlenia — G az d ’eclairage 
Prąd elektryczny do oświetlenia —  C ou- 

rant eletrique p ou r 1 eclairage . 
Spirytus denaturowany A lc o o l a bru ler 
M ięso wołowe, średni gatunek — Viande 

de boeuf, qualite moyenne .
Mięso wieprzowe, średni gatunek 
Viande de porc, qualite moyenne 
M ięso cielęce, średni gatunek —  Viande 

de veau , qualite moyenne .
Mięso baranie, średni gatunek —  Viande 

de m outon , qualite moyenne .
Sarnina —  C h e v r e u i l s ..........................

Zające —  L ie v r e s .....................................
Gęsi —  O i e s ..........................................
Indyki —  D i n d o n s ................................
Kaczki —  C a n a r d s ................................
Kury —  P o u l e s .....................................
Kurczęta —  P o u le t s ................................

Śmietanka słodka 
Śmietana kwaśna 
Masło deserowe

1 kg.

sztuka 
piece 

1 kg.

szt.
1 kg.

I sztuka 
piece

10 kg. 

1 kg.

1 litr

1 kg. 

»»
sztuka
piece

10 kg.

i  kg. 
10 kg. 
1 kg. 
1 m3 
i kw?- 

kwh.
i  liti

i  kg.

sztuk ;
piece

2 p a ra

053
0-63

0-50
0-60

050
060

0-51
060

- 0-51
0-61

046 046 0-46 0-46 — 0-46
048 0-48 018 0-48 — 0-48

043 043 041 041 0-42
039 039 036 0-36 — 038
048 048 0-45 045 — 047

005 0-05 005 005 — 005

050 050 0-50 0-50 — 050
0-75 0-75 0-73 075 — 0-75
0-85 085 0-85 0-85 — 085
095 0-93 090 0-90 — 092
048 0-48 0-48 048 — 0-48
1-15 1-15 115 1-15 — 115
0-70 0-70 070 0-70 — 0 70
055 0-55 055 055 _ 055
073 0 70 070 0-70 — 0-71

017 015 014 012 _ 015
041 040 035 0-35 — 0-38
023 0-19 014 0 10 — 017
040 — — — — 040
0 21 015 016 0-14 — 0-17
002 002 003 003 — 003
0 04 004 005 005 — 005
1-50 1-50 1-40 1-30 — 1-43

040 0-40 0-30 0-30 _ 035
075 060 055 055 — 061

065 050 035 040 _ 048
115 0-85 090 0-80 — 093

105 075 070 055 — 076

200 1-70 1-80 1-60 _ 1-78
018 020 020 0-20 — 020

025 0-25 025 025 — 025

0-30 030 0-30 030 - 0-30

030 030 030 030 030
0-25 025 025 025 — 025
0-60 0-60 0-60 060 — 060
1-60 1-60 1-60 1-60 — 1-60
4-60 4-70 4-80 470 — 4-70
3-80 385 3-80 3-70 — 379
100 100 100 1-00 — 100
010 010 010 011 — 010

1-20 1-20 1-20 1-20 — 1-20

1-20 1-20 1-20 1-20 _ 1-20
060 060 0 60 0-60 — 0-60
052 0-52 0-52 052 — 052
065 0-65 065 0-65 — 065
039 0-39 039 039 — 0-39

0-60 0-60 0-60 0-60 _ 060
1-70 1-70 1-70 1-70 — 1-70

200 200 200 2-20 ~
2-05

2-00 200 2-20 2-20 — 210

1-80 1-90 2-00 2-20 — 1-98

375 5-50 6-00 600 5-31- - -- - — -
225 2-75 300 300 — 2*75
4-00 ; 4-00 400 4-00 — 4*00

4-00 4-00 4-00 400 4*00

Przedm io ty  konsumcji

2 i
£ i

Cena najczęstsza 7. tyy 
le plus freyuenl on 

sen mi ni

Dtlnia 
"ours di

Pny
l„

= ̂  a

A rtic le s  de consom m ation ra 1 2 3 4 5 -E 5 £

£ i Z I o t y c h
'z W 2 •C/0 C

Karpie, liny —  Carpes, tanches . 1 kg. 350 3-50 3-30 330 3-40
Sandacze mrożone —  Sandres „ 500 500 500 5-00 -- 500
Szczupaki — Brochets . . . . . . ,, 400 500 600 600 — 5-25
Śledzie pocztowe — Harengs en tonneau J sztuki!

050 050 050 0-50 — 0-50
Kiełbasa wieprzowa zwycz. — Saucisson 

de p o r c ..................................................... 1 kg. 400 400 450 450 425
Kiełbaski wiedeńskie —  Petites saucisses 4-20 4-20 4 20 4-20 -- 4-20
Kiszki —  B ou d in s ..................................... 100 100 100 100 — 100
Sadło — S a i n d o u x ................................ 2-20 220 2-20 240 2-25
Serdelki —  C e rv e la s ................................ 300 300 3-00 300 -- 300
Słonina solona —  La rd  sale . 200 200 200 2-20 — 205
Szmalec w ieprzowy — Graisse de porc 2-80 280 2-80 2-90 — 2-83
Szynka wędzona surowa —  Jam bon fu m e 340 340 3-40 3-40 — 3-40

,, krajana — Jam bon coupe 5-60 5-60 5-60 5-60 — 5-60
W ędzonka —  L a rd  f u m e ..................... 300 300 300 3 00 -- 300
Cukier biały kryształ —  Sucre blanc 

c r is ta l l is e ................................................ 1 70 1-70 1-70 1-70 1 70
Herbata — The — cena najniższa 

„  „  p r ix  m inim . 1400 1400 1400 14 00 __ 14-00
,, ,, — cena najwyższa 
,, ,, p rix  m axim . . 3600 36 00 3600 3600 3600
„  „  —  cena najczęstsza 
,, ,, p rix  le p lus freęuent 2400 24-00 2400 2400 __ 2400

Kawa naturalna palona —  cena najniższa 
C afe to r refie  — p r ix  m in im . . 5 00 500 500 500 . 500

,, — cena najwyższa 
„  p r ix  m axim . . 1500 1500 1500 1500 _ 1500
„  — cena najczęstsza 
,, prix  le p lus freqaent 7-50 7-50 7-50 750 750

Kawa surowa, średni gatunek —  Cafe 
vert, qualite m oyenn e .......................... 600 600 600 600 __ 600

Kawa zbożowa —  cena najniższa- 
Cafe de seigle — p r ix  m in im . 1-60 1 60 1-60 1-60 -- 1 60

,, — cena najwyższa 
„  p r ix  m axim . 200 200 200 200 -- 200
„  cena najczęstsza 
„  p r ix  le p lus frequent 1-80 1-80 1-80 1-80 __ 1-80

O cet spirytusowy —  Yinaigre 1 litr 1-40 1-40 1-40 1-40 — 1-40
Sól biała —  S e l b l a n c .......................... 1 kg. 0-38 038 038 038 — 038
Piwo — B i e r e .......................................... 1 litr 1-20 1-20 1-20 1-20 — 1-20
Rum zwyczajny —  Rhum  ord in a ire . 9-00 900 900 900 — 900
Spirytus 95%  — A lc o o l 95% 1500 1500 1500 1500 — 1500
W ino stołowe białe —  Yin  blanc de table 800 800 800 800 — 800

,, „  czerwone Y in  rouge de 
ta b le ........................................................... 7-50 7-50 7-50 7-50 _ 750

W ódka zwyczajna Eau-de-vie ordinaire 750 750 750 750 — 7-50
Mydło do prania 60 65%  Savon  pou r 

la le s s iy e ................................................ 1 kg. 2-20 220 220 220 220
Soda do prania S o u d e ..................... 0-20 0-20 020 0-20 -- 0-20

B) Ceny w  handlu hurtownym . - -  P rix dans le com m erce en gros.

Pszenica F r o m e n t ............................... 100 kg. 22 00 22 75 24 00 24 50 __ 2331
Zyto S e i g l e .......................................... 2100 22-00 22 50 23-25 — 22 19
jęczm ień O r g e ..................................... 2.3-00 2050 2 000 ; 19-50 _ 2075
Owies A z jo i n e ..................................... 26-50 I21-00 2150 22-50 — 2288
Gryka S a rra s in ..................................... — — — — — —
Proso M i l l e t .......................................... 3900 — — — — 3900
Ryż Burma P iz  B urm a I I  . . . — — — — — —
Rzepak C o l z a ..................................... 29-25 27 00 27 00 2650 — 27-44
Groch P o is  Y ic t o r ia ........................... 39 50 '37-00 35-50 35 00 - 36-75 I
Kukurudza krajowa M ais du pays . 3025 30 00 29 00 29 00 29-56 j
Fasola biała, długa H aricots blancs, 

l o n g s ..................................................... 4100 41 00.
Fasola biała, krótka H aricots blancs, 

' c o u r t s ..................................................... 3700 _ 37-00
Fasola krasa, długa H aricots de cou- 

leur, l o n g s .......................................... 40 00 38 00 37 50 38-00 _ 38-38'
Fasola krasa, krótka H aricots de cou- 

leur, c o u r t s .......................................... __ _

Soczewica polna Len tilles  . . . . 1
Mąka pszenna 65%  — Farine de f r o ­

ment 6 5 % ........................................... 41-50 141-25 42*00 42-25 4175
Mąka pszenna 45%  Farine de from en t

45°/o.......................................................... 47-75

i i i

47 0 0 47 00 47-50 - 47-31
Mąka żyt. typ. krak. — Farine de seigle łype crac. 37-75 38-25 |37-75 38-00 — 37-94
Mąka żyt. typ. pozn. — Farine de seigle łype posn. 38-50 3875 38-00 38-00 — 3831
Kasza jęczmienna 70%  Gruau <f or­

ge 7 0 ° l o ................................................ »ł 39-00 3200 3175 30-50 33-31:



9

C iąg  dalszy — Suitę
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Artiełes de consommation
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Cena najczęstsza z tygodnia Prix 
le nłus frequent au cours de la 
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z a £-O £ «.<U N ~
•W.ST £

P r z e d m io t y  k on su m c ji 

Artiełes de consommation

W
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a 
lub
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ou 
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e Cena najczęstsza z tygodnia - Prix 
le nłus frequent au cours de la 

semaine
. >-4

s I fi 
' c o ccZd N u O C
‘co-S’ Sj

1 2 3 4 5 i 2 3 4 5

z t o t y c z t 0 t > c i

Kasza jęczmienna 60%  — Gruau d 'o r- Trzoda chlewna bitej w ag i— Porcs abattus i  k? . 2-32 2-20 2-10 2-23 2 21 -
ge 60°'n ................................................ lOOkg. 40'0G1 - — — — 40-00 C ielę żywej wagi — cena najniższa

Ziemniaki stołowe — Pom m es de ierre 9 50  8'00 800 7-5U — 825 Weaux sur pied  — p r ix  m inim . 0-71 0-84 0-94 0-97 — 0-87
Siano — F o i n .......................................... _ 12-75 12-75 12-50 12-50 — 12 63 — cena najwyższa

1 Słoma długa — P a ille  łongue 5-25 6-50 6-50 6-50 — 6-19 p rix  m axim . , 1-40 1-43 1 41 1-55 - 1*451
,, mierzwa — P a ille  menue . 5-00' 5-50 5-50 550 — 5-38 — cena najczęstsza

W ół żywej wagi — cena najniższa p r ix  le p lus freguent 110 1-19 1-20 1-30 — 1 20
Boeufs sur pied  — p rix  m in im . 1 kg. 0-65 0-68 0-79 0-70 — 0 71 Baran żywej wagi — cena najniższa

,, — cena najwyższa M outons sur p ied  — p r ix  m inim
,, — p rix  m a xim . 114 107 1-11 107 110 — cena najwyższa
,, — cena najczęstsza p r ix  m axim . . „
„  p r ix  le p lus freguen t. 0-94 0-89 097 0-98 — 0 95 — cena najczęstsza

Trzoda chlewna żyw. wag.—cena najniższa p r ix  le d Ius freguent „ — — — — -- —
Porcs sur pied — p r ix  m in im . 1 15 150 1-27 1-40 — 1 -33 Drzewo opałowe, twarde — Bois dur de

,, cena najwyższa i c h a u ffa g e ............................................... 100 kg. 4-50 4-50 4-50 4-50 — 450
,, p r ix  maxim . 200  2-03 1-92 1-98 — 1-98 Drzewo opałowe, miękkie — Bois blanc
,, — cena najczęstsza de ch a u ffa g e .......................................... 5-00 500 5-00 500 ... 500
,, p rix  le p lus freguent 1-70 1-80 1 -65 1-73 — 1-72

XXIII. Uprawnienia przemysłowe. — Autorisations industrielles.

Liczba
N om bre

udzielonych uprawnień 
des autorisations accordees

Liczb
N om bre

wygasłych uprawnień 
des autorisations perimees

Stan uprawnień z końcem miesiąca 
Etat des autorisations a la f in  du mois

Klasy przemysłu

Cfasses des Industries
O gółem

w tein opiewających na 
przemysł —  h Uindustrie O gółem w tern opiewających na prze­

mysł - concernant /’Industrie
Ogółem
uprawnień

w tern opiewających na p rze -1 
mysł -  concernant EIndustrie

En

generał
wolny
librę

rękodzielni­
czy - manu- 
facturiere

koncesjono­
wany - ayant 
concession

En

generał
wolny
librę

rękodzielni­
czy - manu- 

facturiere

koncesjono­
wany - ayanł 
concession

En generał 
d autonsa- 

łiuns
wolny r<*odzielni- 
j J czy * mu nu­
l i  Ore facturiere

koncesjono­
wany - ayant \ 
concession

O gółem  —  Totaux 36 28 7 1 30 30 — 21812 14276 5117 2419

Produkcja pierwotna —  Prod u ction  des matieres
premieres . . . . . . . — — — — — — — - 8 8 - —  i

P izem ysł hutniczy —  Fonderies . . . . — — — — — — — — —  — — 1
Pizem ysł kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany

—  M ines , carrieres, ceramigues, verre 1 — 1 — 1 1 — — 188 106 65 17
Przerabianie metali —  M eta ux  . . . . 1 1 — — — 651 42 584 25
W yrób maszyn, aparatów, instrumentów i środków 

przewozowych — Industrie des machines, o p p j- 1
reils, Instruments de locom otion — — — — 1 1 — 357 2ó| 198 133

Pizem ysł drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 
— Industries du bois (paniers, travaux au
tour et au ciseau) . . . . . . 3 3 — — — — 413 49 3b4 —

W yrób towarów z kauczuku, gutaperchy i celuloidu
— Caoutchouc, gutta-percha, ce lludoid  . — - — — — — - 18 18 —

Przerabianie skór, szczeci, włosienia, piór itp.
— • Transform ation  des peaux, soies, crins,
plumes etc. . . . . . . . — — — — — — — — 149 39 110 —  ł

Przemysł tkacki —  Industrie textile — — — — — — — — 177 145 32 —

Przemysł tapicerski — Tapisserie . . . . — — — — — — — — 102 102 —
W yrób odzieży i towarów modnych — Confection ■ '

des luitements et des artiełes de modę . 2 — 2 — — — — — 2620 362 2258 —  f
Przemysł papierowy —  Industries du pap ier — — — — — — — — 138 43 95 -
W yrobv spożywcze — Industries de 1'alimentation 1 1 — — — — — — 900 183 693 24
Przemysł gospodnio-szynkarski — Hotels, auberges

et debits de boissons . . . . . 4 4 — — — — — 797 113 684 J
Przemysł chemiczny — Industrie ch im igue  . — — — — 1 1 — — 265 14o 24 95 !
Przemysł budowlany —  Entreprise de batiments . 1 __ — 1 --- — — — 1131 115| 564 452 |
Przemysł graficzny —  Industrie graphigue  
Zakłady centralne dla przenoszenia siły, ogrzewania 

i oświetlenia —  Etablissements centraux pou r la

154 58 28 68

transmission de la fo rce  m otrice, p o u r le ch a u f­
fage et p ou r l  eclairage . . . . . — — — — — — — -- 1 — 1 |

Przemysł wędrowny i zbieranie płodów natury — In ­
dustries ambulantes et de recoltes . — — — — _ — — — — —  — —  1

Handel towarami ze stałem miejscem zarobkowania
—  Com m erce de marchandises avec lieu stable 18 18 — — 16 16 — — 10970 10745 225

W ędrowny handel towarami — Com m erce am bulant 1 1 — — 1 1 — _ 546 546 —
Zakłady pieniężne, kredytowe i ubezpieczeń — Eta­

blissements financiers de credit et d’assurances — — — — — — — 35 35 — 1
Zawody pomocnicze handlu — Professions com -

merciales auxiliaires  . . . . . 1 1 — — - — — 709 709 -

Przemysł komunikacyjny —  C om m unications et
transports . . . . . . . 3 3 — — 10 10 — — 1433 739 694

Inne przemysły — Autres industries „ — — —■ ' — 50 49 1

XXIV. Rynek pracy. — Placement.

Klasy zawodu 

Classes des professions

Podaż i popyt —  O ffres  et deman des Bezrobotni —  Chóm eurs

Liczba mieszkańców Krakowa poszu­
kujących pracy —  Nombre des habi- 
tants de Cracovie demandant nn emploi

Liczba zgłoszonych wol­
nych miejsc —  Nombre des 

offres d emp/ois

Liczba miejsc obsadzonych 
mieszkańcami Krakowa 
Nombre de placernents 

des habitunts de Cracome

Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciąĝ u miesiąca do za­
siłku. —  Nombre des chómeurs reconnus au cours du mois , 

comme ayant droit a un secours.

razem

to ta l

mężczyzn 
ho m mes

kobiet

fem m es
razem

to ta l

.męzcz.
hommes

kobiet

femmes
razem

to ta l
mężcz.

hommes
kobiet

femmes

razem

to ta l

mężczyzn

hommes
kobiet

fem m es

Ogółem  —  En generał 661 294 367 500 132 368 382 123 259 865 671 194

Górnictwo —  M i n e s ...........................
Hutnictwo —  [Jsines-Fonderies . . — — — — — — — — — — —  I

Przemysł metalowy —  M eta llu rg ie 12 12 — 1 1 — 1 1 — 52 52 —

i ,, włókienniczy —  Industrie textile — — ' — — — — — — — —

„  budowlany —  E n t r e p r id e s
b a t im e n ts ................................................ 65 65 — 52 52 — 52 52 — 46 46 —

1 Przemysł drzewny —  Industrie du bois 6 6 — 2 2 — 2 2 — 12 12 —  ;

Przemysł skórzany —  Industrie des
i peau.x et des cuirs .......................... 4 4 — 2 2 — 2 2 — 20 20 __ 1
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Pod aż i popyt — O ffres et deman des Bezrobotni — Chóm eurs

Liczba mit s/kanrów Krnko wa poszu- Liczba zołoszoiw eh wol- Liczha i 
mieszk

nej.se obsadzonych 
ińcami Krakowa

iit’
Liczba bezrobotnych uprawnionych w cią^u miesiąca do za­

Klasy zawodu kujących pracv — N om bre des hahi- uych miejsc Nombre des siłku. — No tibre des chómrars rccomuis aa conrs dn niois

Classes (/es professions
tants de C acur'it denmndant un emploi offres d emplois . ----- .. ...

des habit ans de C  rac* m it conime ayant droit a un secours

razem mężczyzn kobiet razem mężcz. kobict razem męźez. kobiet razem. mężczyzn kobiet
tota l hommes fem m es total hommes femmes to ta l hommes Jemmes to ta l hommes fem mes

Przemysł papierowy i drukarski — In ­
dustrie du papier et de la typographie 14 10 4 — — - — — — 50 39 11

Przemysł spożywczy — Industrie de
1 a l im e n t a t io n ..................................... 8 7 1 — - — — Pt . 25 25 —

Przemysł konfekcyjny — Industrie des
y e te m e n ts ................................................ 6 4 2 — — — — — — 19 15 4

, Przetwory zw ierzęce - Industrie anim ale — — — __ _ — — — — — —
i Przemysł chemiczny- Industrie chim ique — - - — i — — — — - —

Robotnicy niewykwalifikow. — Ouvriers
non-qualifies  ..................................... 97 85 12 68 68 — 65 65 — 126 112 14

Służba domowa — D o  mes tiqu es 321 3 318 373 5 368 260 1 259 — -- —
Robotnicy folwarczni - O uvriers de ferm e — — — — — — — — — — — -  '

. Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers
agricoles employes pendant la moisson — — — — — — — — — - -

Pracownicy komunikacyjni — Ouuriers
: dans la branche de la com m unica tion — — — 1 1 — — — — —
1 Oficjaliści rolni — Em ployes et domes-
\ tiques agricoles ................................ — — 1 — 1 1 — — — — — - —

Nauczyciele — Instituteurs  . . . . 5 3 2 —  — — — — 14 6 8
Biuraliści —  Employes de bureau . 61 46 18 —  — — — . — — 334 198 136
Technicy —  T e c h n ic ie n s ..................... 1 1 — —  — — — — — 2 2 —
Inne zajęcia umysłowe — Autres emplois

' in t e l le c tu e ls .......................................... 36 32 4 — — — — — 87 69 18
1 Pom ocnicy handlowi — Em ployes de

c o m m e rc e ................................................ 22 16 6 _  _ — — — 78 75 S
Praktykanci i terminatorzy — Com m is

! et a p p r e n t is .......................................... — — i — — — — - — . . . -
1 Inni pracownicy młodociani — .diz/res
; trava illeurs n ay a n t pas atieint leur 1

m a j o r i t e ................................................ — — — — — — — m — - -
Inni pracownicy — Autres trayailleurs — — — ■— — — — — — — — —

XXV. Kasa Chorych Miasta Krakowa. — Caisse des malades de Cracovie.

Liczba członków — N o m b r e  d e s  m e m b r e s Liczba udzielonych porad lekarskie h —  N o m l > r e  d e s  c o n s u l t a t i o n s  m e d i c a l e s Liczba chorych odda­
nych —  N om bre des 

m a l a d e s  diriges

1 ' U} 
O  li

z początkiem 

miesiąca

a u  c o m m e n c e -  

m e n t  d u  m o i s

zameldowa­
wymeldowa­

nych

b i f f e s  d e s  

r e g i s t r e s

z końcem 

miesiąca

a  l a  f i u  d u  

m o i s

pierwszych —  p r e m i c r e s następnych —  s u w a n t e s V.
y -o

nych w ciągu 
miesiąca

e n r e g i s t r e s  

p e n d a n t  l e  

m o i s

Ogółem  
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XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse d’epargne de la ville de Cracovie.

Stan kapitału wkładkowego 
z końcem poprzedniego miesiąca 

Etat du Capital depose a la f in  

du mojfi precedent

Wkładki w miesiącu sprawozdawczym — 
Versements a u cours du m ois du com pte- 

rendu

Zwroty w miesiącu sprawozdawczym — 
Reniboursem ent a u cours da mois du 

eompte-rendu

Stan wkładek z końcem miesiąca 

sprawozdawczego 

Etat des depóts a la  f in  du mois 

du com pte-renduzłotowe —  en zlotys dolar. —  on dollars złotowe —  en zlotys dolarowe —  e/i dollars

Zł. Doi.
Stron '
Depo- Zł. 
sants

Stron
Depo- j Doi. 
sonts

Stron y  i 
Rctiru/itsi

Stron i p  i 
Retirants\ Zł. Doi.

20,473.917 19 4,398.394*05 1248 - 841.171-72 1046 225.15773 1814 1,420.79080 1811 464.70971 19,894.298*11 4,158.84204

XXVII. Ruch pocztowy. — Postes.
Poczta listowa — Poste des lettres Por/ta wozowa — Lettres charu<'Vs et colis Przekazów — M andats-poste Czeków — Cheques Wkładek

<
'crsements u la caisse 
'ćpargne

razem przesy­
łek — to ta l des

zwykłych
ordinaires

poleconych
recommandes

razem przę­
sy b-k — total

paczek 

co lis

listów z podaną 
1 wartością — let- liczba wartość w zło­

tych —  valeur
liczba

nom bre

wartość w zło­
tych —  yalenr

liczba
nom bre

wartoćć w zło- 
1 tych — yaleur

envois przesyłek —  envois des erroois i leci tire e en zlotys en zlotys en zlotys

n a d a n y c h — e x  p  e d i e s w p ł a c o n y c h —  p  u y e s  p a r  / e x  p e d i t e u r

4,477.117 4,321.632 155.485 45.333 41.185 4.148 32.704 3,988.081-93 31.286 9,447.045-27 3.108 230.123*71

n a d e s ł a n y c h — r  e ę u s w y j ł a c o n y c h — p a y  e s p a r l a  p o s t e

3,001.928 2,824.623 177.305 28.945 24.458 4.487 44.286 - 3,461.582 33 10.991 1,856.340-43 3.735 236.375-07

XXVIII. Ruch telegraficzny. — 1 elegraphes.

D epesze  prywatne nadane Telegrammesprives-expedies D epesze prywatne nadeszłe —  Telegrammes prives-reęus.

Liczba —  Nombre
Dochód z opłat w złotych — Recettes 

des taxes en zlotys
^  ,, r- r , » , , • < ,, do przetelegrafowania 
O gó łem  - -  En generał do d o r s z e m . -  a remettre . transm Ątre par telegraphe ,

9.504 29.960-90 169816 ! 10998 1 158818
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XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement telephoniąue.

S I E C  M I M S T O W A .  —  R E S  E  A  U  U  R  B  A  I  N S I E Ć  M I Ę D Z Y M I A S T O W A .  —  R E S E A U  I N T E R U R B A I N

Przeciętna m ie­
Dochód z abonamentu 

w złotych 

Reeettes des abonnements 

en zlotys

Liczba telegramów telefonem 
Nombre des telegrammes tetćphones Liczba, wezwań Liczba rozmów tel efonicznych — Nombre des cnnnersations telephonipues

sięczna liczba 
abonentów

Nom bre appro- 
x im a tif  mensuel 

des abonnes

przez abonentów 
nadanych

expedies par les 
abonnes

dla abonentów 
nadesłanych

transmis pou r  
les abonnes

do rozmowy 
(aw iza)

N om bre des avis 
d 'appel łele- 

phoniąue

ogółem 

en generał

własnych obcych 

dcmandees a porter transmis par un 
du poste autre poste

7.470 171.692-59 3.910 1.813 376 91.355 43.784 47.571

XXX. Ruch osobowy i towarowy na stacjach koleji żelaznej w Krakowie. — Mouvement des voyageurs
et des marchancłises a la gare du chemin de fer de Cracovie.

Odjechało 
i z Krakowa

Przyjechało 
do Krakowa

Pakunków —  C olis
Przesyłek pospiesznych 
Colis de grandę i’ifesse Wywieziono z Kra <owa — 11 esł sorti de Cractwie Przywieziono do Krakowa — I I  esi entre «  Crncofie

do stacyj — aliant aux slations ze stacyj — i ’enant des slations

Deparfs 

de Cracovie

Arrivees  

a C racovie

wysłano

exped i es

odebrano

reęus
wysłano
expedies

odebrano

reęus
razem

tota l krajowych 

de P o log n e  de 1'etranger

razem

tota l krajowych 

de Po logne

zagranicznych 
de 1 etranger

O S  Ó B — P E R S O N N E S T O  N N — T O N N  E s

310.824 ? 329 342 130 18.772 18.417 355 76.097 74.160 1.937

XXXI. Lotnictwo cywilne. — Aviation civile ').

Lin je lotnicze — Lignes d 'avia tion
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ce
n

t

tam i z powrotem — aller 
et retour kilogramów --  k ilogam m es

O gółem  — En generał — - —

Kraków — W arszawa —  C racov ie— Yarsozde - —

Kraków— Lwów — C racoy ie— Lw ów - - — — —

K raków — W iedeń — Cracoyie — Vienne - - -

Kraków— Łódź — C racoyie— Łód ź - — - - -

Kraków Berno W iedeń — C racoy ie— Berno — Vienne — — — -

’) Do chwili oddania sprawozdania miesięcznego do druku Linja Lotnicza „Lot“ nie nadesłała danych. —  Les donnees de la Compagnie d’ Aviation „Lot" 
ne mous sont pas ete envoyees iusqn’au moment du remis du present rapport a 1’imprimerie.

XXXII. Tramwaj elektryczny. — Tramways electriąues1).

O 5.
*N
■ Si ? s

Liczba wozów w ruchu 
Nombre des Toituro* 

motorowych przyczepnych 
a moteur renwrąues

Liczba kursów, odby­
tych przez wozy 
Nombre des trajets 

faits par les i'oitnres2)

Liczba rzeczywistych wozokdometrów, 
przebieżonych przez wozy 

Nombres des wagons-kni eifectifs 
parcoarus par les noitnres

L i n j e  —  L i g n e s
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N 5*Łi 7: >. £
a. i

razem

to ta l

, przycze- motorowe r  J 
pne

a m oteur remoręues

Razem — Total 23141 1.533.8403) 1.448 14 1 203
1

101 30.411 3.825 286.032 243.872 42.160 •

1 Most Podgórski — Dworzec osobowy
P o n t de P o d g ó rze — Gare de royugeurs 2-733 264 000 333 — — - 7.830 — 43.087 43.087 -

r. Rynek Główny— ulica Podchorążych 
P lace centra le— rue Podchorążych 2698 167.000 248

i
— 6.375 — 35.751 35.751 -

^ Rynek Podgórsk i— Dworzec towarowy
P la ce  centrale de P od górze— Gare de marchandises 5199 366.400 304 -  203

I

— 5.203 3.298 90.470 55.411 35.059

4 Rynek G łówny— Park Dr. Jordana
P lace centra le— P a rc du nom du D r  Jordan 1950 15.200 — 74 — 1.155 - 4.654 4.654

5 Salwator— ulica Lubicz
C o llm e  de Salyatot— rue Lub icz 3-958 224.400 253 24 5.514 72 46.598 45.827 771

^ Salwator Rynek G łówny— ul. Kalwaryjska
C o llin e  de S a ly a to r— P la ce  centra le— rue Kalw aryjska 6-603 283.000 310 -  — 77 4.334 455 65.472 59.142 6.330

[) Dane Krakowskiej Spółki Tramwajowej. —  Selon les donnees de la Compagnie des Tramways de Cracovie.
J) Tam i z powrotem. —  A lle r  et retour.

3) W  tern 213.840 osób za abonamentem. — Y  com pris 213,840 de personnes p ro fita n t d ’un abonement.

Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. —  Bureau statistique de la ville de Cracovie.

Nakładem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia M iejskiego Muzeum Przem ysłowego w Krakowie.




